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Tisztelt Közgyűlés'.
Az év folytán Magyarországon oly mozgalom­

nak voltunk tanúi, mely a Keleten lakó testvéreink felé 
fordította a nemzet figyelmét, mely a Sz.-László-1 ársulat 
feladatával rokon eszméket hangoztatott; útjában azon­
ban ettől eltért, amennyiben az előkészítés stádiumait, 
almi a Sz.-László-Társulat éveken át fáradozott, egy 
merész lépéssel meghaladni kiváltván, nem azt tűzte ki 
czélul, hogy a magyar elem a keleti szomszéd tartomá­
nyokban ápoltassák, fentartassék és támogattassék, ha­
nem azt, hogy az benn az országban áttelepítés által 
központost ttassék.

Az ország lelkesedéssel karolta túl az eszmét. Az 
ero-bülés szükségének érzete sugalta azt és az országos 
áldozatkészségben az önfenntartás ösztöne jutott mintegy 
öntudatra. Rokon elemekkel gazdagítani az országnak 
törzslakóit; tömöríteni az elemeket, melyek minden 
viszontagságok közt lnvek maradnak az állam eszméjé­
hez. melyet Magyarország nta inkább, mint báimikm 
magasra tartani van hivatva; azokat, akik künn marad 
tak vagy kivándoroltak, hazahozni, hogy kipótoljak itt­
hon a hézagot, melyet a századok viharai okoztak: ki 
volna az, aki nem rokonszenvezett volna a nemesen fel­
buzduló mozgalommal ? Kétségbe vonni lehet az idő­
szerűséget, bírálni lehet a kiviteli rendszabályok helyes­
ségét, módozatát; kutatni lehet a kevés sikernek, vagy 
a teljes sikertelenségnek okait és rugóit: ezt szabad 
tenni, de magát az eszmét kárhoztatni talán niég se. . 
lehet.

Erős nemzetek terjeszkedésre, a magyar nemzet 
tömörülésre van utalva, és csak akkor lehet nyugodt 
jövője iránt, ha a tömörülés! processus be lesz fejezve. 
Műveltség, mely hódit; szám, mely latba vethető: ez a 
legfontosabb két tényező, mely súlyt kölcsönöz egy 
nemzetnek, mely helyzetének urakiván lenni, és semmi 
kétség, hogy a magyar hegemónia megóvására és meg­
szilárdítására a műveltség mellett a számaránynak is 
van befolyása. És én, valamint a tisztelt társulat minden 
tagja csak örömmel üdvözölhetjük azon törekvést, mely 
egy uj,rokonéivá és czélu társulat megalakításában nyil­
vánul. Ébredés az aléltságból, százados mulasztások pót­
lása, bármily irányban vagy formában nyilatkozzék is 
az. mindig rokonszenvlinkkel fog találkozni, valamint
azzal találkozott országszerte.

De ha a magyar közönség oly melegen fölkarolta é» 
nemes lelkesedéssel anyagilag is hő támogatásban részesí­
tette a hazatelepitési törekvéseket, lehet-e közön y o s 
a Sz.-László-Társulat tevékenysége traut.-' 
feleslegessé vált-e ezt vagy inkább nem-e 
most tűnik ki annak szüksége, hogy e tár­
sulat fennálljon, támogattassék es maga­
sabb czéljai és szempontjai miatt a nem­
zet által kegyeltessék? (ügy vau!)

Ha nincsen, aki ébren tartsa oda künn az ussze- 
tartozandóságnak öntudatát, volna-e, akit haza lehetne 
telepíteni t Ha a bukovinai és a Keleten lakó magyarok 
és az úgynevezett csángók vallás és nyelv tekintetében 
elmerülnek a körülöttük fekvő nemzetiségek tömegébe, 
volna-e képes a leghatalmasabb telepítési. munkálat az 
elveszett nemzeti érzetet újra életre hozni? és miután 
a tapasztalás bebizonyította, hogy a telepítési művelet 
nem oly könnyű, hogy az hosszú, igen hosszú és kitartó 
tevékenységet igényel, mindig fenmarad a kérdés: nm-
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csen-e szükség oly társulatra, mely ébren tartsa a 
magvar öntudatot addig is. mig a hazajövetel ideje es

leheti'.sége megjön ?
A Sz.-László-Társulatnak oly czéljai vannak, 

in elvek első sorban a katholikus elemnek a keleti szóm- ! 
<zéd tartományokban való fenntartását tartják szem 
elotf de nem nélkülözik azon magasabb szempontokat 
sem. melyeket hazánk érdekében soha sem szabadna 
tekinteten kívül hagyni. Maradjanak künn levő véreink 
katholikusok. hogy ne szűnjenek meg lenni magyarok.
, s ha üt majdan az óra, hogy itthon tűzhelyeket adha­
tunk nekik, úgy érezzék magukat, mint a g> enne", | 
aki az atyai házhoz visszatér. De ebben távol all min­
den olv törekvéstől, melylyel más országot törvényei­
ben megsérthetne. Csak azt czélozza. hogy törvényes 
engedelmességük mellett saját vallásukat és nyelveket , 
megóvják. Kapjanak magyar papokat, kik saját nye - 
vökön oktassák őket őseik hitében : kapjanak magyar j 

tanítókat, kik l.azájok nyelvén a magyar, naponta 
haladó műveltséggel megismertessék, mindketten pedig 
buzgó tolmácsai legyenek azon örökké szép mondat­
nak: >nescio qua natale solum duleedme captos ducit, 
et immemores non sinit esse sui.

Van azonban a társulat összes működésében e g V 
magasabb szempont, egy tágasabb látkör. 
Katholikus társulat lévén az. egyszersmind a katholicis- 
musnak minden érdekeit magáévá teszi. A művelődési, 
nevelési és tanítási czélokat zászlajára tűzvén, azokat a 
közjó érdekében valósítani törekszik. Ezen magasabb 
szempontokhoz járul a tágasabb látkör. Ugyanis, aki 
azt hiszi, hogy néhány ezer magyar hazatelepitésével 
megfelelt a feladatnak, melylyel egy, a nemzetközi küzd- 
téren szerepelni kivánó nemzetnek szolgálatokat tenni 
kivált: az mindenesetre lelkes hazafi, de nem előrelátó 
államférfi. Egv nemzet nem csak azáltal erős, ha belvi- 
szonyaiban homogén szellemek és elemek támogatják 
az állam eszméjét, hanem és kiváltkép azáltal, ha a 
szomszéd államokra oly szellemi kihatással van. niely 
azoknak barátságos érzelmeit, jóakaratra indulatát és 
esetleg szövetségét biztosíthatja. Ha elveszni hagyjuk 
azokat, kik hazánk határain túl nekünk legőszintébb 
barátaink: ha azok elvesztik vallásukat és nemzetisé­
gűket. kik leghivatottabbak erényeinket, műveltségün­
ket és tiszta szándékunkat az idegeneknél közvetíteni, 
fog-e valamit érni azon lelkesedés, mely a hazatelepi- 
tésnél nyilvánult ? fog-e eredményt biztosítani a kitar­
tóbb tevékenység, mely nemzeti erősbödéstinket ezen az 
utón czélozza? (Igaz!)

Hogy a Sz.-László-Társulat tevékenysége vallási 
alapon nyugszik és hogy katholikus jelleggel bir. az 
csak azokat zavarhatja meg, kik a rokon elemek vonzó

és a heterogén elemek eltaszitó tulajdonságait tekinte­
ten kívül hagyják.

Mindenekelőtt nem kell feledni, hogy a körülöt­
tünk fekvő országokban számtalan katholikus létezik 
kik ma már vagy rendezett hyerarchiát érsekkel é> 
püspökökkel bírnak, vagy apostoli vicariusok által kor- 
mányoztatnak. tehát egyházi szerkezetünkön kívül nem 
állanak, kik tehát liitsorsosaink: kik szegények, kik 
adományokból élnek és tartják fenn intézeteiket; hogy 
ezen katholikusok legnagyobb részben magyarok, kik 
magyar papok, magyar tanítók hiányában leginkább 
az olasz nyelvre utaltatnak, hogy vallási igényeiket kielé­
gíthessék: hogy nehezen kaphat lábra ellenséges indu­
lat irányunkban ott. ahol a rokonszenvnek oly hatal­
mas emeltyűje van, mint a vallás rokonsága.

A Sz.-László-Társulat nem akar. és ha akarna is, 
nincsen tehetsége az aldunai államokban, a Balkán-tél- 
szigeten. a Fekete-tenger partjain, a íranczia vagy 
angol missiókhoz hasonló intézeteket létesíteni. Ambiti- 
ója sokkal szerényebb. Nemzetünknek az önfentartás 
küzdelmét kell még viselnie, terjeszkedésre nem is gon­
dolhat. — de bűnt követne el önmaga ellen, ha elmu­
lasztaná mindazon tényezőket hasznosítani, melyek ot 
e küzdelemben segélyezhetik. Bölcs körültekintéssel 
kell magához fűzni benn az országban mindazon nem­
zetiségi és vallási elemeket, melyek a magyar állam­
eszme megszilárdítására közreműködhetnek, mert abc-1- 
harcz csak gyengítéssel járhat. De épen oly bölcs 
előrelátással kell a szomszéd államok jóindulatát magá­
nak biztosítani és ott azon elemeket kiválóan támogat­
ni. melyek akár vallás, akár nyelv tekintetében rokonai. 
Nem a politikai agitatiók tere ez, hanem a békés, a 
szellemeket és kedélyeket hódító, a jóakarata és a nem­
zetközi jogot tisztelő törekvés.

A Sz.-László-Társulat e határon túl nem lépett, 
nem is fog lépni. Közvetlen czélja hitsorsosainak támo­
gatása és ezzel magyar vérrokonainak az enyészettől 
való megmentése, de meg van más tekintetben győ­
ződve. hogv ezáltal közvetve édes hazájának hasznai. 
Alapszabályaiban, de megalakulásakor is e békés ezélf 
hangsúlyozta. A Keleten letelepedett római katholikus 
magvaroknak nevelő, oktató és egyéb jótékony intéze­
tek felállítására és fenntartására segítséget nyújtani: ez 
a törekvése.

Mély hálával kell itt megemlékeznem a magyar 
püspöki kar nagylelkűségéről, mely számtalan gondjai 
közt e társulatot kiváló szellemi és anyagi segélyben 
részesíti. Haynald Lajos bibornok, kalocsai érsek 10,áOü 

I forintot délvasuti elsőbbségi kötvényekben alapítvá­
nyul tett a csángó magyarok javára oly czélból. hog} 
a kamatok fele a tőkéhez csatoltassék mindaddig. ml= 
nem annyira növekszik, hogy kamataiból évenkint kti
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r-iáno-ó ifjú neveltessék papi pályára, illetőleg a moldva- 
0rszá«ri liitküldérségre, a kamatok másik fele a felme­
rülő szükséghez képest csángók segélyezésére fordíttas- 
«ék Ezen csángó alapítvány többek nagylelkű adomá­
nyainak hozzácsatolásával ma 14,175 Irt 34 krt tesz.

Nem egy elnöki beszéd keretébe tartozik részletes 
kimutatását adni a társulat működéséről. Amit felhoz­
tam. csak azért tettem, hogy a mai úgynevezett csángó- 
mozgalom irányában jellemezzem a Sz.-László-Társu- 
lat álláspontját. A Budapesten ez év folytán megala­
kult társulat a bukovinai székelyek hazatel építését 
czélozza, a Sz.-László-Társu 1 at az összes künn 
lakó magyar karholikus elem fenntartá- 
Siit tűzte ki feladatául. És miután csak egy elenyésző 
kis részecske fog hazaszállíttatni, a roppant többség 
pedis künn marad, a társulat működése tárgytalanná 
nem lett, sőt még inkább mint valaha, bizalommal tor­
ául a hazai magvar közönséghez, hogy támogassa azon 
törekvését, melv Magyarország érdekeit oly közelről
érinti, és am elv szegénysége és szerénysége daczára
még is mindig hazai czélt tart szemei előtt. (Helyeslés.)

Népek és nemzetek azon az utón haladnak, melyet 
nekik az isten ujja őseik hagyományaiban kimutatott. 
Egyének és társulatok is csak ezen traditiók keretében 
é- behatása alatt működhetnek üdvösen. A Sz.-Laszló- 
Társv.lat ugyan nem igényel magának állami befolyást, 
sem oly szerepet, mely a magyar állam fejlődésének 
irányt adjon: de amit önérzettel mondhat, az az . bog \ 
képvisel egy irány t, m elvet a ne m z e t n e k 
régóta kellett volna, és amelyet élőbb­
ül óbb kényszerítve lesz követni, ha önma­
gát tétlenül feladni nem akarja. A csángók 
állítólag — és a régi okiratok ezt igen valószínűvé teszik 
— kétszázezren voltak, ma leapadtak hatvanezerre. 
Mennyi jó barátunk veszett el bennök! És ma is mit 
akar a Sz.-László-Társulat ? Meg akar a romokból men­
teni unnvit. amennyit lehet. Amit az egész nem­
zetnek tennie kellene, azt egy szegény 
társulat kísérli meg. Igyekezete azonban a vallás 
és tanítás eszközeire van és lesz korlátozva.

Másrészről az országban is vallásos és jótékony- 
sági irányt követvén, mint egyik szerény munkása e 
hazának, "e haza fölépítésére a régi alapon igyekszik 
közreműködni, és azért a múltak dicső alakjait idézi tel, 
hogy tevékenységének vezérpontja legyenek.

' Tisztelt közgyűlés! Sz. István birodalma csak sz. 
István bölcseségével tartható fenn.

Változott viszonyok közt, igen, modern eszmék 
felkarolásával, a műveltség assimilatiójával, a culturélet 
eszközeivel, de —a régi alapon és azon irányban, melyet 
őseink kijelöltek. De vigyázzunk, mert a modern esz­
méknek vannak fanatikusai épen úgy, mint bármely

más rögeszméknek; a ianatismus pedig nem épít. hanem 
ront. A kor eszméinek az államszerkezetben csoporto­
sulniuk kell a már meglevő alap körül és ennek termé­
szete szerint kell módosulniok, termékenységük is attól 
függ, ha logikailag a múltból fejlődtek.

Mi tartotta fenn eddig a magyar nemzetet t — 
Ősei vallásának tisztelete. — nemzeti eré­
nyeink megőrzése és az ezek áltál meg­
szentelt. hazaszeretet, mely amily szívesen osz­
totta meg más nemzetbeliekkel, inas vall ágbeliekkel 
jogait, ép oly féltékenyen őrizte meg tulajdon faját a 
cosmopolitans assimilatiótól. Azon biczegő állambölcse- 
séget. mely a vastag materialismus hirdetése mellett 
szellemi fejlődésről regél és épen emiatt eltaszítván a 
múltja iránti kegyeletet és a kor jellemtelenségét magára 
öltvén, majd a nyers hatalmat hívja segítségül fanati­
kus eszméinek valósítására, majd a beteges kumanismus 
ködfátyolába burkolódzván, mézes szavakkal ámít. ilyen 
állambölcsességet őseink nem ismertek.

De meg is tartottak szamunkra e hazát t Éljenzés. \ 
Ha majd egyszer a cult űrből csészét magasabb stá­

diumot fog elérni, akkor ki fogja mutatni azt. liogx 
az államkormányzatnak, bármily mértékben is ringassa
az magát az exigentiák tudományában, vannak a maga 
szilárd pontjai, a maga megingatliatlan vezérelvei, 
melyektől eltérni nem szabad anélkül, hogy ezek elhu­
ll vagolása magát meg ne bosszulná. És ez annyira igaz, 
hogy bizonyos nemzetek vagy dynastiák, ha elődjeik és 
őseik traditionalis politikájától eltérnek, elbuknak és 
tönkremennek. A legnagyobb államférfi az, aki ezen 
politikának vezér- és alapelveit eltalálja és tevékenysé­
gét is ezen elveknek alárendeli. Innen azon mondatnak:
Népek és dynastiák, amely erőnek köszönik eredetű 

két, azon erőnek köszönik fennmaradásukat mely es 
jogosult értelme van. (Igaz. Ügy van!)

Nagy erő volt mindenkor a katholicismus hazánk­
ban. Aki ennek megingatására törekszik, az az ország 
gyengítésére tör, mert annak nyolczszázados alapjat 
támadja meg. Ezen alapot megvédeni törekszik a *zt.- 
László-Társulat szerény körben, szerény eszközökkel: 
de Istenben vetett reménynyel, aki nemzetünket mindig 
megvédte. Meg vagyunk győződve, hogy eljön az uh> 
ismét, amidőn — nem úgy, mint ma teszik — a vallást 
nem az egyéni érzelmek körébe fogják sorolni és az 
egyháznak és a vallásos társulatoknak csak azon fel­
adatot juttatják, hogy a számüzöttet itt felkeressek, — 
hanem'amikor maga az állam önérdekében és maga­
sabb szempontokból kívánni fogja, bogi intézmény ei a 
vallásosság zománczát ne nélkülözzék; eljön az idő, 
amidőn nem pusztán az észnek hatalmával, nem pusz­
tán a tudomány vívmányaival, hanem a hit mindenható 
erejével, és ami ennek természetes kifolyása, az önfelal-
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dózissal a szenvedélyek által megrontott épület megújí­
tásához fognak fogni uj eszközökkel, de a régi alapon.

Adja Isten, hogy ne legyen késő! iHosszas, lelkes

éljenzés.)

A li it j ó s halál a.
— Németből szabadon.

,Xe hagyjatok meghalnom itt alant 
Ah hozzatok a iödözetre fel . . •
Szabad hajóst ne zárja deszka, hant 
Szép óezeán. te légy a sírlepel.«

S lefektetik a nyílt kormánypadon 
Hol oly soká állt a hü kapitányt . . .
El-elmereng a játszi sík habon 
Hová leszállni oly forrón kívánt.

Tárt ajkkal iszsza azt a lágy leget 
Mit rá a tenger, csók gyanánt legyint.
Mosolygva nézi a derült eget 
Hol a lenyugvó nap végsőt tekint.

Fölötte lengnek bárány fellegek 
Futván a síma hullámtükörön.
Hószínü hojszák vígan lejtenek . . .
Az óczeánon csend ül. fény s öröm.

Kéz. néz ... s e fényben elfáradt szeme 
Lehunyt ... a tenger búcsút int fele- —
A nap leszállt . . . zokog a habzene . . .
A hü hajós révpartját fölleié 1

..........S J.

A végzetes álom.
— Beszély. —

A mennyire tudom, nem. monda Darvay; az egész 
esetet a mai napig homály födi, s nem lehet tudni. hog> 
öngyilkos volt-e az ifjú Danaházi. vagy meggyilkolta­
tott.' Noha én ezen utóbbit tételezem fel. mégis tulajdon- 
képen az elsv mellett vannak bizonyítékok. Teljesen 
nem lön kifosztva, mert óráját, valamint bár egy kissé 
lapos erszényét, megtalálták ruháiban. A rendorigaz- 
,rat<> azon megjegvzese, liogv Danaházi nem kei ült jo 
kezekbe, ama°csehet illetőleg, szintén nem engedi bizo­
nyossággal ama föltevést, hogy Hasebek lett volna a 
gyilkos, mert a rendőrség nem valami criminal is bűn­
tény. hanem szédelgés és csalás miatt volt sarkában. 
Lehetséges tehát, hogy csak azért menekült el s teljesen 
ártatlan azon tettben, melyről őt magamban vádolom. 
Hihetőleg az egész eset homályban fog maradni örökre, 
minthogy már azóta hat év folyt le. és soha nem lön 
kutatva.

_ Valóban kár. hogy ön nem adhat nekünk
semmi felvilágosítást ez ügyről; monda Julia. Nem 
jelent meg többé soha ön előtt az ifjú i

— Hiszen én nem állítottam, hogy ő nekem meg­
jelent.

— De hát mi volt akkor ama visio. melyet a 
kirándulásból amaz estén visszatérve, látni vélt s mely­
ről az előbb említést tett.

_Ma épen úgy mint azon este, arról vagyok meg-
gv Őzöd ve, hogv az egész csak sugártörés volt.
°* __ ]>e a jelenés hasonlatossága az ifjú Danaházi
alakjával, s az atyjától otthagyott levélnek közvetlen 
felbontása előtt történt látomás, nem következtethet-e 
e<rV bensőbb összefüggésre ?

__Összefüggésre igen. de melynek nem tulajdoní­
tok semmi jelentőséget. . .

__Te ép oly kevéssé fogsz vele boldogulni kedves
Júliám, mint én. — mondá Jolán, ki az egész elbeszélés 
alatt valamint az abból eredő társalgásnál, közönyösnek 
látszott lenni. Hagyd őt. s tégy a társalgással úgy. 
miként én e szállal tenni fogok. — Ezzel az Ákos kezé­
ben levő gombolyagból egy szálat fűzött tűjébe, s 
azután ollója után keresgélt, melylyel azt levágni akarta, 
de mivel Ákos. ki szándékát észrevéve, az ollót gyorsan 
elrejtette, hirtelen a gyertyaláng fölé tartá a szálat, s
azután diadalmasan kiáltá:

__ Ön látja, hogy olló nélkül is ketté van vágva,
sbarátnőim, úgy hiszem, megértettek. Es midőn Ákosa 
gombolyagot, mely a hirtelen mozdulatnál a földre esett, 
fel akard venni, mondá Jolán: — Ne fáraszsza magát,a 
gombolyag munkakosaramba esett, mely mint látja, itt 
áll az ablak függönye alatt, ahol holnapig maradni fog. 
miután mára munkám be van fejezve.

__ Ez más szavakkal azt jelenti, mondá nevetve
Julia, hogy távozhatunk. Mi is bevégeztük mai teendőn­
ket, mint bű udvarhölgyek liiven őrködve fölötted. De 
lm igazságos akarsz lenni Jolán, be kell vallanod, hogy 
egy igen kellemes estét köszönhetsz nekünk, mert nél­
külünk bátyád nehezen maradhatott volna itt ily sokáig 
és nem beszélhetett volna el oly érdekes dolgokat

_ 1 )e aminőket én épen nem kedvelek, mondá
Jolán s igy a köszönetét egyedül reátok bízom.

Az ifjú hölgyek felkészültek a haza indulásra és 
Ákos udvariasan fölajánld lovaglás kíséretét, mit szíve­
sen el is fogadtak.

Aniily szívesen búcsúzott el Jolán barátnőitől, ép 
oly kimért volt Darvay iránt, egy fagyos .’jó éj« volt 
az e«rész, mit neki búcsvzásul mondott.

Miután Darvay kötelességének eleget tett, a fürdő­
épület előtti sétányra ment. itt leült egy padra. és áten- 
<redé magát gondolatainak.

Jolán mai magaviseleté elég anyagot szolgáltatott 
neki az elmélkedésre. Hogy ma csaknem neveletlen volt 
iránta, ez nem aggasztá. mert hiszen gyermekkora óta 
figyelemmel kisérte • >t, s igy ismerte jó tulajdonán, 
valamint hibáit is. az elsők túlnyomók villának, az utót- 
biak pedig inkább a túl-elnéző nevelésnek villának 
következményei, ezek azonban egy jó férj tapintató? 
magatartása és bánásmódja által, feltéve, ha Jolán áltat 
szerettetik, helyrehozhatók lennének. De épien ez iolty 
sarkpont, mely körül forgott a viszony közöttük. John* 
magasra becsűié rokonát, ki ily ifjan oly tisztelt 
becsült vala. s ki előtt fényes pálya nvilt máris, de ne"1 
érzett szenvedélyes szerelmet iránta, mit Ákos a boldog 
házasság főtényi zőjeiil tekintett. Jól belátta az okos na 
tál ember, hogy a becsülés magában még nem szeizj 
meg azon túlsúlyt a nő fölött, mely a férfit iránya (> 

I tekintélyre emelje előtte, ezt csak akkor érheti el a h'-h 
! ha a becsülés szerelemmel párosul.
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Ha talán akadályokkal kellett volna Jolánnak 
küzdenie ezen frigy kötésében, akkor talán szive is 
megszólalt volna már, de mivel ez nem történt, mint- 
hoo.v édes anyja is igen óhajtotta e házasságot, igy 
Akos valódi becsét nem igen igyekezett alaposan kiis­
merni. Ehhez egy kissé még fiatal is volt, mert hiszen 
me» alig tölté be a tizennyolczadik évet. és Ákos tiz 
évvel idősebb vala nálánál Csak midőn ama sok üres j 
beszédű és nyegle itj'akkal hasonlítá őt össze, tűnt fel 
előtte férfias szép jelleme és nemes, finom megjelenése: 
ilyenkor azután szívesebben fogadá bátyja utbaigazitá- 
sáit, ilyenkor inkább hallgatott annak jóakaró szavaira, 
»vszer azonban nagy kedve kerekedett Jolánnak a 
smritista szédelgésekben való részvételre. Ákos azon­
ban ki ismerte Jolán gyönge idegrendszerét, ezt hatá­
rozottan ellenezte, s Jolán anyját is lebeszélte, hogy 
valahogy bele ne egyezzék e bolond szeszély kielégíté­
sébe E percztől kezdve Jolán keserű lett Ákos iránt s 
nem egyszer heves kifakadásokra is került a sor. mint 
némi halvány példát ma is láthattunk ezekből. _

Ákos őszintén szerette Jolánt, s azért kisélte el 
nénjét a fürdőbe, hogy Jolán társaságát ne kelljen sokáig 
nélkülöznie. De épen azért, mivel szerette őt, jogosult­
nak tartotta magát abban nem engedni neki, miben 
nyilván nem volt igaza.

‘ Mig igy gondolataiban elmerülve üldögélt, jelke 
előtt elvonult az egész est. Jolán viselete fájt neki, de 
mint sziláid jellemű férfin, ki képes szenvedélyeit fékezni, 
annyiban tisztában volt önmagával, hogy inkább kész 
lemondani kezéről, mint a lányt, ki oly drága volt előtte, 
oly házasság által, mely körül nem fűződik a nezetek 
összhangzó szalagja, boldogtalanná tenni.

E gondolatok közben időről időre Jolán ablakai 
felé tekingetett, melyek meg voltak világítva, végre a 
féuv itt is kialudt; ekkor Ákos fölkelt és az epület 
belső termébe lépett, itt akarta bevárni azon időt, mely ­
ben az utolsó vonat érkezendő volt. Mert kötelességé­
nek tartotta nénjét fogadni, bár Jolán erre nem szólná 
őt fel, talán azért, hogy ne kelljen e ezelból néhány 
udvarias szót mondania.

Az utolsó vonat 11 órakor szokott megérkezni s most
még 10 óra sem volt, tehát egy teljes órai időtöltésről
kelle gondoskodnia. Darvay nem szokott kártyázni, de 
igen szerette nézni mások játékát, kivált mi on na„y 
összegekben folyt a játék; most is a zöldasztalhoz sie­
tett, melyet sok kiváncsi szemlélő vett korul, fisak, 
fáradsággal sikerült egy első sorban levő helyre szert 
tennie. Itt csakhamar észrevette, hogy az általános gve-
lem különösen egy urra irányul, ki tőle nem messze 
asztal másik oldalán ült, s föltűnően szerencsés volt a 
játékban. Egy szerencsétlenül játszó felkelése és táv o­
zása következtében Darvay előbbre, még pedig az cm í 
tett ur közvetlen közelébe jutott

Ezen ember fejét kezére támasztva ült, s nem lat­
szék semmi más iránt érdekkel viseltetni, mint a kai- 
tyalap iránt, melybe tűjével pontokat jegyzett, ezek 
szerint szabályozva és rendezve tételeit. 6s nyeremé-

Csak midőn Darvay leült melléje, emelé tel tekm- 
tétét, s pillanatig rajta pihenteté szemeit, mialatt amúgy 
is halvány arcza még halványabbá lett.

Darvay szerette volna a játékos arczát élesebb 
szemle alá venni, mert midőn ez reátekintett, pillanatra 
bizonytalan emlék támadt elméjében. E főt látta mái 
valahol, de hol? Ide stova gondolkodott, de nem tudott 
tisztába jönni emlékeivel.

(Folytatása következik.;

Az arkanzasi zongora.
— Amerikai humoreszk. Tt < . I

(Vége.)

Többször ismételt kopogtatásra semmi nesz. X égre 
meggyőződtek, hogy a liáz lakói nincsenek hon és csaló­
dottan tekintgettek maguk körül. Egyszerre Mr. Cass- 
nak szemei valami különös tárgyon akadtak ten. A hazat 
környező folyosó végén egy különös gépezetet pillan­
tott meg, egyik oldalán két guttaperchahengerbol álló 
készlettel, a "másik oldalon egy nagy forgattyuval. A 
legmélyebb tisztelettel határos kíváncsisággal közele- 
dett a rejtélyes gépezethez, aggódva intézvén barátjá­
hoz az előtte ismeretlen tárgy mivoltát kutató kérdését.

»Hát ez a zongora, feleié Mó urfi. jéghideg 
közönynyel lépve a gép közelébe.

‘De hát. hol rejlenek a hangok? folytata a nyo­
mozást Mr. Cass, mialatt azt minden oldalról nagy
figvelemmel körülvizsgálta.

Mű urfi teljes plilegmával mutatott a keresztiakra
és a hengerekre. , , , v

Keszkető kézzel, de a halál megvetesenek teljes
elszántságával nyúlt erre Mr. Cass a gép iorgattyuja- 
hoz és bátorsága bizonyságául elszántan megmozdí­
totta. Erre a gép egy éhes varjú krákogásához hasonló
hangot adott magából.

>Oh, mily égi hangok: kiáltott Mr. Cass elragad­
tatásában. „ „

.Valóban!« erősité meg Mu urfi ünnepélyes 
komolysággal. De egyúttal megragadta barátja kezeit 
hogy zenészed szenvedélyének további kielégítésétől 
visszatartsa. »A gép még eltörhetne, nem tudunk
vele bánni. < , , c , ,

Mr. Cass készen engedett ez óvásnak. U mai tel­
jesen ki volt elégítve a mai nap eredménye altai. 
most már jó lélekkel elmondhatta a községben, hogy 
nemcsak látta a zongorát, de meg is tapintotta, de sót 
hangokat is csalt ki belőle. Mó urfi. mint személyes fu - 
tanú erősítette meg állításait. Es ezzel Hardscrabble 
lakóinak kíváncsiságát véglegesen lecsillapította. öté 
volt a dicsőség, hogy a rejtélyes zongora a községben 
megszűnt valami különös érdeklődés tárgya lenni. ,

° A zono-ora tulajdonosai mitsem sejtettek az egesz 
községet megszállva tartott izgalomról. Teljes szívé­
lyességgel és barátsággal fogadták Hardscrabble értel­
miségének látogatásait és végül elhatarzak, hogy az 
irányokban tanúsított előzékenység viszonzásául, meg­
hívják magukhoz a társaságot. A zongora _eltörött laba 
keresztül esett a javítás műtétén es ezután magát a 
hangszert a társalgó-teremben helyezték el.

A meghívott busz vendég közöl egyetlen egy sem 
késett el a kitűzött óráról, hírül lévén adva. hogy Doo­
little urnák második leánya. Eleonora kisasszony hal­
latni fogja a zongorán magát.

iO
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A társaság minden figyelme, kíváncsisága es vágya a 
z, „igoraieléirányult. A legizletesebben elkészített vacsora 
seinmdta magára fordítani az érdeklődést. L gy járt. mint 
egvnémelv. magában véve pompás vígjáték, a várva 
várt primadonnát felléptető dráma előtt adva elő Min­
denek tekintete a Mr. (’áss leírásának megfelelő, hang- 
-zert kereste a társalgó-teremben. Es miután nem láttak 

: egy leterített hosszú asztalnál, várták a perczet, 
amelyben a kérdésben forgó zongorát ünnepélyesen 
behozzák.

Természetesen Mercer M<> volt az • st hőse. hókat 
beszélt, hangosan ejtve szellemdús megjegyzéseit, miken 
barátja Cass és egvnéhány úrliölgy rendkívül jól elmu­
latta magát. Mindennek daczára a mulatság sehogysem 
akart a maga rendje szerént megindulni. Mindenki 
érezte valaminek hiányát — a zongoráét és végül Mó 
urfi a kOzohajt tolmácsolva, felkérte Eleonora kis­
asszonyt, hogy szíveskedjék a társaságot a zongorával 
megörvendeztetni. Amint hallom kegyednek oly gyö­
nyörű hangja van. Lesz oly szives és elénekel nekünk 
valami szép dalt. Cass úr pedig bizonvára szives lesz. 
a közkívánatnak engedve, a zongora forgatt y u j á t
kezelni. ,

Eleonora kisasszony készen engedett a felszólítás­
nak. Felugrott székéről és ama letakart, hosszú asztal 
f lé közeledtében Cass ur előtt örömét fejezte ki. hogy 
benne zeneértóre akadt, ami a déli államokban \alusu- 

ritkaság. E természetes őszinteséggel előadott szavak 
Cass urat — saját, későbbi Ír vallása szerént — telj« sen 
megza varták. Mó fűti ellenben nyugodtan és i'mérzettel- 
jesen nézett a dráma kifejtésének elébe, inig Eleonora 
kisasszony elfogultság nélkül, fesztelen kecsesei vette 
le a nagy térítőt és nyitotta ki a zongorát.

A fekete és a fehér billentyűk hosszú sora tárult 
fel erre a meglepett nézők szemei előtt, es e váratlan 

letéb szőr — valóságos
zavarba ejtette. Hisz é> volt barátjának, Cassnak tekin- 
télve a zongora alakjának leirá-ában. A termen csak­
hamar csendes suttogás járt körül a zongora állítólagos 
hangjait és forgattyuja felől.

Eleonóra k. a. csakhamar elhelyezkedett székén, 
végigfuttatta ujjait a billentyűkön és ha Mózest Egyp- 
tomban nem sikerült megsemmisíteni, de Mercer Mózes 
urfi ezúttal teljesen meg lön semmisítve az ártatlan 
zongorán. Az összes hallgatóságot elragadta a gv önx ürü 
játék, különösen Cass urat, aki a tetszés személyes 
nyilatkozatait alig engedte Eleonora kisasszonynál szó­
hoz jutni- : Ide hát kérem. Miss, szóla kipirult arczczal, 
miféle hangszer volt az, amit Mercer Mó úrfi nekem a 
folyosójuk végén mutatott. Egyik oldalán a forgattyú- 
vaí 9 elől két gummiheugerrel ?

E kérdés Eleonora kisasszonyra kerité az elpirulás 
sorát. Zavart tekintetet vetett Mercer Mó úrfira, a köz­
ség vándorló jósdájára, erről kérdezősködő barátjára 
nézett, míg végül dadogva monda; >Az a íorgattxus 
eszköz, kérem — a mángorló gép!

E felvilágosítás kitűnő kaezajra derítette az összes 
jelenlevőket. Maga Cass ura szűnni nem akaró nevetség 
karához csatlakozott. Csak Mó urfi nem talált okot a 
derültségre. Ő, a nagy férfi, aki kétszer is megjárta j 
Washingtont és magában a Capitoliumban több zongorát

látott, mint ebet egész Arkanzasban. Lefőzötten tilt helyén 
és zavarában nem tudta, hogy az ő rovására emelkedett 
eovetemes hahotában merre tekintsen. Még szerencséje, 
hogy egyszerre erős fejfájás lepte meg. Legalább ala­
pos "és igaz okot talált a gyors távozásra a társaságból, 
mely a tniny nyilait repíté mindenfeléd az eltávozott után.

E mulatságos esemény óta a zongora már Arkan­
zasban sem fehér holló többé. Ma már átalános elterje­
désnek örvendő, kedvelt hangszerévé vált itt is a szép- 
nemnek. És nem egy szereesen kisasszony a fehér és 
fekete billentyűkből kivert hangokkal kiséri kedvencz 
dalát When you and i were children, Joe- ; Midőn 
mCr József, tv vs ón gyermekek valánk. Mó urfi azon­
ban már nem érte meg" Hardscrabbleben a hangmüvé- 
szet ez uj korszakát. Ama emlékzetes napon, midőn 
egy bostoni kereskedő hat darab »Mércéi Mózes­
iébe zongorát adott el a községben, Mó urfi meg- 
sokalta a falu levegőjének a megzenésítését és Arkanzas 
határain túl. egy más országba röppent tova a gunv 
nvilal elől. a zongora hangjainak szárnyain!

M i_ \ .uítottH Dr. 0. M. E.

X Jl. ^ C Z -A.-

A coelibatus előjelei a keresztenység előtti korban.
30-as években Badenben a coelibatus elleni nagy 

mozgalom megindult, az egész nagyherczegség értelmiségét és 
tudományosságát képviselő freiburgi tanárok három leiiratot 
intéztek a nagyherczeghez, a rendekhez s a freiburgi érsekhez, 
amelyekben a coelibatust, mint oly törvényt, amely sem meg nem 
tartható, sem az evangéliumon nem alapszik, s azoufölül az állam 
és társadalom kárára is szolgál, eltöröltetni kéretik.

Legérdekesebb volt valamennyi közt a következő érvelések: 
Ha az Üdvözítő és az apostolok a papi szüzességet (nőtlenséget) 
nem nagyra becsülték. — s ők ezt a barom feliratban, bár siker­
telenül. bebizonyítani is törekedtek — úgy a tisztelet, amelyben 
ezen állítólagos (!) erény a katb. egyházban mindig részesült 
nagyon természetesen in-m ezen egyház alapítóitól veszi eredetét, 
hanem a kereszténységen kívül, a pogányságban bírja forrását 
Pogány és zsidó felfogások tehát, melyekhez jó korán bizonyos. 
Keletről származó bölcsész! tanok járultak, ezek adtak létet 
katb. egyház eoelibatusának.

Ez volna tehát az említett urak véleménye szerint szintén 
egy ok. amiért a coelibatus eltöröltessék.

Mindenekelőtt nem győzünk eléggé csodálkozni a fölött. 
hogy egy kor, amely Isten-, világ-, történet- és természetre vonat­
kozó nézeteivel, elhagyva a keresztény álláspontot, oly feltűnően 
a régi pogány felfogáshoz közeledik, amely továbbá Confuciast. 
Sokra test és Plútót Krisztus lóriinkkal egy rangba helyezi, 
amely a görög és római művészetet és tudományt oly annyira 
ajánlja, dicsőíti, s a finomabb és magasabb műveltség tulajdon­
képem alapjának tekinti, hogy egy ilyen kor a katb. egyházat 

I épen azért támadja meg, mert fegyelmében valami olyas is talál­
ható, ami némileg már a kereszténység előtti korban is 
létezett.

A coelibatust már csak azért is el- és megvetendűnek mon­
dani. mert némi nyomai a pogány vallásokban is fellelhetők, a leg 
nagyobb esztelenség. A reformátorok azon tana ugyanis, hogy8 
kereszténység előtti kor minden tekintetben ördögi kor volt, míl 
már mindenkit mosolyra ingerel. A pogányok is hittek Istenben.
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hát már mi azért ne kigyjünk Ö benne ? A pogányok is építettek 
az istenségnek templomokat, hát mi csak azért se építsünk ?

A pogány világban is mindenütt föllelhetők az igazságnak 
töredékei, s észrevehetők az isteninek nyomai, egy fensőbb világ­
rendre vonatkozó, mély sejtelmekkel s többé-kevésbé világos fel­
fogásokkal, a létezőnél jobb állapotnak előérzetével s habár tehe­
tetlen kívánságával, az Istennel való egyesülés utáni óhajjal min­
denütt találkozunk.

Minden, amit a kereszténységben a maga teljében s mint 
isteni intézményt látunk, legalább mint halvány árnykép, legalább 
csirájában már a pogány korban is létezett.

S igy aztán semmi esetre sem lep meg bennünket azon állí­
tás hogy a coelibatusról már a pogányoknak is volt némi fogal­
muk. Csakhogy ami után a szív vágyódott, amit az ész felséges­
nek és magasztosnak elismert, a kereszténység előtti korban még 
nem volt kivihető, mert hiányzott hozzá az isteni életerő, melyet 
Krisztus Í runk, a világ ujjászülője, ad a kereszténységnek.

A pogányságnak vágyát a tökéletes után s egyúttal tehe­
tetlenségét ennek elérésében, igen szépen fejezi ki a következő 
indus monda: Birmah (Bráma) teremtette Brahmaut, a papot, 
s belőle a többi három kasztnak három ősatyját, mindegyiket eg\ 
asszonynyal, s csak Brahmánnak nem adott feleséget, de Brah­
man *) panaszhangokra fakadt, hogy testvérei között egyedül ö 
feleség nélkül maradt. Erre Birmah azt felelte neki: 2ez azért 
történt, hogy ne szórakozzál, hanem egyedül a tudománynak, 
imának s isteni szolgálatnak szenteld életedet.<■

Mivel azonban Brahman mégis csak kérése mellett maradt. 
Birmah végre egy daintany-t, diimoni asszonyt, adott neki, amely 
házasságból azután a Brahminok származtak.

Ezen mondából mindenekelőtt az tűnik ki, hogy az indu- 
őskor a tökéletes papot nőtlennek képzelte és kívánta; smily szé­
pen van e nőtlenség már ama régi időben indokolva.

Ámde Brahman türelmetlenül feleséget kivan, s végre meg 
is kapja. Mit jelent ez egyebet, mint amaz aránytalanságot a 
belátás és akarat között, mit jelent egyebet, mint amaz emberi 
gyengeséget, amely ugyan tudja, hogy mi a tökéletes, ámde ezt
keresztülvinni még sem képes .J

E monda azonban ezen ellenmondást nem öröknek, nem az 
ember természetéből folyónak tekinti; hanem épen azért, mert 
azt felállította, egykori megoldását, illetőleg megszűnését is kilá­
tásba helyezte. S az indusnak ezen sejtelme csakugyan be is tel­
jesedett Jézus Krisztusban, akiben s aki által az emberi aziste 
nivel egyesíttetett.

A monda azonban még határozottabban fejezi ki magát. 
Hogy a papok nősülésének mintegy természetellenességét jó erő 
sen kifejezze. Brahmánnak egy daintany-t, egy ördögi asszonyt 
adat. A teremtés alkalmával tehát a pap felesége még csak szóba 
sem jött, elaunyira, hogy midőn utóbb mégis csak feleséget kéit. 
ezen asszonyt a teremtmények egészen más neméből kellett elő­
hozni.

Hagyjuk el a mély gondolkozásu indusokat, s forduljunk 
más népekhez is.

A mystagogosnak, az eleusini (görög) szentély első papjá­
nak, mint ilyennek többé nem volt szabad nősölnie, s ha esetleg 
már nős lett volna, úgy a vele való közösséget szorgosan kerülte; 
s ami még nevezetesebb, az, hogy főpappá nem is lehetett, ha 

i egyszerűéi többször nősült meg. **)
Hogy a rómaiaknál csak szüzek őrizhették a Vesztatüzet, 

I oly tény, a mely mindenki előtt ismeretes.
*) Creuzer Mythologie u. Symbolik 2. Ausg. t. Th. S. 60".
**) Creuzer 1. 0. Th. IV. S. 432.

Mone *) még a germánok történetében is rájött a coelibu- 
tus nyomaira s utal különösen a Tacitus által is említett két 
német jós szűzre: Veleda- és Auriniára.

Creuzer pedig Cybele, a szűz papnő, s Marsyas szüzpap 
i mytkosának elbeszélése után azt jegyzi meg, hogy az ősrégi ter- 
i mészet-vallásokban nagyon sok körülmény mutat a papok nőtlen- 
I ségére.

Ezek után végre, minden félreértés kikerülése végett, kie­
meljük, hogy az indusoknál, az eleusini mysteriumokban, a phry- 
giai, görög és római mythosokban sehol sem találhatók fel ama 
dualistikus nézetek, amelyekből sokan talán azt szeretnék követ­
keztetni, hogy a felhozott mythosok a papok házasságát azért 
rosszalták, mert az anyagot rossznak és tisztátalannak tartván, 
egyáltalán minden házasságot, mint az anyaggal való érintkezést, 
elvetettek.

így tehát a coelibatusra vonatkozó őskori mythosok azon 
tiszta, zavartalan s egészséges emberi felfogásnak a kifejezései, 
amely az emberi élet legszebb virágának, a legnagyobb tökéletes­
ségnek tartja: magát osztatlan szívvel s egész lélekkel Istennek 
s az ő szolgálatának szentelni.

Mahler nyomán. Dr. Machovich Gyula.

ünnepélyesen

RÖVID HÍREK.
* fiz országgyűlés harmadik ülésszaka múlt hó ii-iken 

királyi leirattal megnyittatott.
Csákvárott múlt hó 23-ikán avatták fel 

gróf Eszterházy Mór és neje által alapitott s apáczák vezetésére 
hízott kisdedóvót, kétosztályu leányiskolát es kórházat. Paue: 
János székesfehérvári püspök ur ű méltósága fényes segédlet 
mellett szent misét mondott, melyet megható alkalmi szónoklat 
követett. Mise után az egybegyűltek ünnepélyes menetben az 
intézeti épülethez vonultak, melynek felszentelése után a püspök 
átadta a kulcsokat az intézet vezetésével megbízott Ágota nővér­
nek. Az alapító grófi család áhítattal hallgatta végig az eg--z 
ünnepélyt.

Halálozás. Gróf S z a p á r y László lovassági tábornok 
múlt hó 28-ikán, hosszú és kínos szenvedés után, életének 52-ik 
évében, Pozsonyban jobblétre szenderült. Kitűnő katona, jó 
hazafi, nemes szivü ember, egy kiváló magyar főúri család köz­
szeretetben s tiszteletben álló sarja volt, kinek halála ország­
szerte fájdalmas részvétet keltett. Hült tetemeit szept. 30-ikán 
részvéttel szentelték be Pozsonyban, honnan Alberti-Irsára 
szállíttattak s a családi sírboltban tétetnek örök nyugalomra. 
Béke hamvaira!

* Groner ismert bécsi müiparos özvegye 
hagyományozott olv czélra. hogy annak kamataiból Becsbe:. 
működő Írónők vagy festőmúvésznők 500 forintig terjedhető 
évjáradékban részesüljenek. - A bécsi Theresianum es a keleti
akadémia, egyelőre csak tiz évre, kezelési tekintetben egxesitie- 
tett, 3 egy palotában lesz elhelyezve.

* Oechamps bibornok, malinesi érsek múlt hó 29-ikén. 13 
éves korában jobb létre szenderült. 1865-ben neveztetett namuri 
püspökké, 1867-ben lett malinesi érsekké. 1875-ben kapta 
a bibornoki kalapot. Hires egyházi szónok volt s. mint 
egyházi iró is rendkívüli tevékenységet fejtett ki. — Szobieszky 
bécsi győzelmének 20C éves fordulóját a rapperswylli len­
gyel múzeumban .is fényesen megülték. — Lisch György 
régiségbuvár s történész meghalt Schwerinben 82 éves korában.

*) Geschichte d. Heidenthums im nördl. Európa. Th. 1 > - ■■■

105,UOO Irtot
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ROD ALOM.
— A Jézus szent szivének hírnöke^ czimü folyóirat szep­

temberi és októberi füzete megjelent. Amannak tartalma: A szív

g meny .........S. J.-tőL - A gyak >ri sz. gyónás és
áldozás. — Eudes János. — A papok állhatatossága. — Meg­
hallgatott imák. — Szeptemberi fóimaszándék: önzetlen szere- 
-etért. — Az októberi füzet tartalma: Oh édes szív (költemény). - 
Az imaapostolság nagy jelentősége. — Az imaapostol sag s a 
Jézus sz. szive társulatának szervezése. — Októberi íőimaszán- 
dék Igaz kath. érzületért.

--A Tokody Ödön által szerkesztett »Havi közlöny« 
szeptemberi füzetének tartalma: A legfölségesebb oltáriszentség 
kvnyérszinének megújításáról a szentségtartóban. Irta Dezső.) — 
Munnurationi- pastores. — Honvédelmi miniszteri utasítás a 
honvédek keresztelési, esketési és halotti anyakönyvei vezetése és 
elhelyezése tárgyában. — Gerson János értekezése a gyermekek­
nek Krisztushoz vezetéséről. (Folytatás és vége.). — A magyar 
kir. Curia döntvényeiből. —Irodalom. — Táréra: A rajongók, j 
Történeti regény. — Az egyház és a tudomány. Vége.)

— Megjelent a Magyar általános levelező ö-ik füzete. ; 
(Szerkeszti Knorr Alajos, kiadjaifj. Nagel Ottó Buda­
pesten.) E füzetben folytatja a szerző az ajánló levélminták köz­
lését. ezután ismerteti a felmondást tartalmazó, a feddő, dorgáló, j 
é? szemrehányó leveleket. Ezek után szól a mentő és igazoló j 
,-velekről. utána értekezik barátságos levelekről. Valamennyihez I 
több példát közöl. Ez érdekes füzet ára 30 kr. Ugyancsak ifj. 
Nagel Ottó kiadásában teljesen megjelent Önügyvéd- tüzé­
rekben. félkötetben és egész kötetben is kapható.

_Megrendelési felhívás! Alulirt zenemü-keres-
kedö bátorkodik tisztelettel jelenteni, miszerint kereskedésében a 
következő legújabban megjelent zeneművek kaphatók vagy meg­
rendelhetők : 1. Hat praeludium. Ünnepélyes alkalmakra. Orgo­
nára szerzé NemesovitsAntal. orgonász és képezdei zene­
tanár Győrött. Ezei: hat orgona-darab egyszersmind kiegészítő ; 
részét képezi fentnevezett szerző Gyakorlati orgonász« 
czimü művének, amely mű második kiadásban épen most került 
k. - jtö .dói. 2.) Latin Requiem Liberával Egy énekhangn 
, rgonakisérettel. Sztrzé: Nemesovits Antal, orgonász és 
képezdei zenetanár Győrött. Szerző ezen müvet könnyű és rövid 
stylusban szerkesztette, dallamos s tiz hang terjedelmét nem lépi 
túl. Mindegeik műnek ára 60—60kr. A »Gyakorlati orgo- 

ász - ára 1 írt 50 kr. A megrendelés legczélszerübben posta­
utalvány utján eszközölhető. Bátorkodom tehát fentjelzett egy­
házi zeneműveket íőtisztelendő egyházi hatóságok, tanító és kán­
tor urak becses figyelmébe ajánlani, valamint a tanítók''pezdei 
igazgató és zenetanár urakat tisztelettel felkérni, miszerint azo­
kat hatáskörükhöz képest • pályára készülő képezdei tanulók­
nak kegyesen ajánlani méltöztassanak. Tiszteletté; Hennicke 
Rezső, könyv- >'s zeneműkertskedő Győrött.

MINDENFÉLE.
A chinai császár nappali foglalkozásáról a >North China 

Herald« a következőket Írja: »Őfelsége most tizenegy éves, s 
csak öt év múlva fog nagykorusíttatni. Most még »Fo-Yeb«-nek, 
Budhaatyának hívják, s azok, akiknek közelében megjelenni sza­
bad. őt istenként imádják. Nem született bíborban, s ez szerencse 

■ olt rá nézve, mert most senkisem mer hozzá nyúlni. Mikor még 
nagyon jelentéktelen herczegecske volt, beoltották. Anyja minden 
Ír" napban meglátogatja egyszer. - ilyenkor letérdel előtte, de rög­

tön fölemelkedik: atyja hasonlóképen tesz. Éjjelnappal nyolcz 
eunuch áll szolgálatára, mig rendkívüli ünnepélyességeknél a 
szolgák száma végtelen. Az »isteni« gyermek egyedül étkezik, de 
az eunuchok azonnal közbelépnek, ha étvágja nagyon ki taialfej­
lődni. Chinaiul és madsuul minden nap másfél órát tanul, két 
órát lovaglással es nyillovessel tölt el, telén pedig kiszunkazik. 
Ha visszatér, tanítói földre vágják magukat, de azonnal fölkelnek, 
s leülnek. Hogy a szegény gyermek mit csinál a nap többi részé­
ben. senki sem tudja. Elődeinek lakosztályában lakik, s azon ren­
geteg nagy ágyban alszik, melyet több császár használt diván 
gyanánt Ä miniszterek naponként tisztelegnek nála. mialatt 6 a 
nagy tróuteremben. trónján ül.

TJj módja az időmeghatározásnak.
Az éjjeli őr találkozik egy részeggel.
Éjjeli őr: — Takarodjék haza, már éjfélutáni 2 órát ütött.
Részeg: — Ostoba beszéd, senki sem hiszi el. Egyet ütött - 

nagyon jól hallottam! még pedig kétszer egymásután ütött 
i egyet — itt tehát tévedés nem lehet.

Társulati Értesítő.
A Szent-László-Társulat

1883. szeptember 27-iki közgyűlése.
A társulat közgyűlését az idén is a szokott helyen, a köz­

ponti papnövelde földszinti nagytermében tartotta. Az egyetemi 
templomban reggeli 9 órakor tartott szentmise után a tagok 
egybeg)ülvén, dr. Balogh Sándor meleg szavakban üdvözölte 
a megjelenteket, azután L i p t h a y Kornél kir. táblai bíró veze­
tése alatt Schönherr Ágoston esperes, máramaros-szigeti 
plébános, Kürcz Antal főgymn.tanár és dr. Czobor Béla 
egyetemi magántanár társ. tagokból álló küldöttséget nevezett 
ki. iiogv a nagyméltóságu elnököt, ősi szokás szerint, a közgyűlési' 
meghívja.

Dr. Schlauch L rincz püspök, társulati elnök, nem­
sokára megjelent s a közgyűlés lelkes és hosszas éljenzéssel 
fogadta, mire elfoglalván elnöki székét, a nála megszokott 
ragyogó ékesszólással egyikét tartá ismét azon emelkedett szel­
lemű, remek megnyitó beszédeknek, melyek mindannyiszor, 
midőn ajkairól elhangzanak, nemcsak a jelenvoltakat elragadják, 
de úgy a nagy közönség, mint a sajtóban visszhangot keltve, 
hosszabb ideig foglalkoztatják a kedélyeket. Mai megnyitó beszé 
déutk the mája a bukovinai magyarok áttelepítését ezélzó leite- 
mozgalomból indult ki, mely annak idejön a hazafias érzelmeket 
hullámzásba hozva, az elhamarkodottság jellegét viselte magán 
s nem számítva a viszonyokkal és szükséges tényez kk.!, siker: 
nem arathatott; ezzel szemben fejtegette a Szeut-László-1 ársuUi 
czéljait s feladatát, mely a külföldön s idegenek között élő 
magyar testvérek vallását megóvni és ezzel segélyünkre szorul, 
vérrokonaiuk nemzet ségét megmenteni törekszik. Kimutatta 
beszédében, hogy a Szvnt-László-Társulat fennállása, bár műké 

i dése szerény és zajtalan, épen ezen conserváló szempontból szűk 
I séges, végül lelkes szavakban buzdít annak hathatós támogatásara.

A közgyűlés a remek beszéd számos helyeit a tetsző 
! kitörő nyilatkozataival szakitá félbe s midőn elnök beszédét befe 
! jezte, hosszantartó lelkes éljenzés tört ki a jelenvolt&k ajkai 
í ról. A közgyűlés továbbá egyhangúlag elhatározta, bog.' az 

elnöki beszéd nemcsak az Évkönyvben öi ök illessék n>eS-

Folytatása a mellékleten:
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hauem külön is adassék ki, hogy ily módon minél szélesebb 
körökben elterjedjen. Az elnök ur, mint minden évben, úgy 
ezen alkalommal is kijelentette, hogy a külön kiadás költségét 
sajátjából fogja fedezni. A közgyűlés a nagylelkű ajánlatot éljen­
zéssel fogadta.

L o n k a y Antal indítványozta, hogy a közgyűlésből XIII. 
Leó pápa ő Szentségéhez a társulat rendíthetlen ragaszkodását 
és hűségét tolmácsoló hódoló felirat intéztessék s szeretetfillérül 
1500 frank aranyban ajánltassék fel a szent Atyának. A közgyű­
lés ezen indítványt egyhangúlag elfogadta.

Dr. Wolafka Nándor központi papnöveldéi tanulmányi 
felügyelő ily czimü érteke zést olvasott fel: » A hazafiasság erénye a 
kath. egyházban kiváló tekintettel aquinói sz. Tamásra.« A köz- 

yülés figyelemmel hallgatta a tudós szerző eszmedus, gyönyörű
fejtegetéseit s ismételten megéljenezte. Elnök köszönetét mondott 
értekezőnek jeles dolgozatáért s a közgyűlés elhatározta, hogy az 
értekezés teljes szövegében közöltessék a társulat évkönyvében.

A titkári jelentésből kiemeljük a kővetkezőket: A multévi 
közgyűlésen fölmerült azon indítvány, hogy a közgyűlések fénye­
sebb s a nagy közönségnek könnyen hozzáférhető helyen tar­
tassanak. A választmány, melyhez ezen indítvány áttétetett, ezen . 
Indítványt deczemberi ülésében tárgyalta s köszönettel elfogadta 
Márkus Gyula kanonok s papnöveldéi igazgató kijelentését, ki a 
nemsokára elkészülendő papnöveldéi dísztermet ajánlotta íöl a 
társulat közgyűléseinek tartására. Jelenti továbbá, hogy a 
választmány G ö n d ö c s Lajos ó-budai elemi igazgató tanító fel­
ügyelete alatt két bukovinai fiút neveltet, kiknek neveltetési és 
oktatási költségeire évi 400 forint-segélyt ajánlott föl; kéri a köz 
gyűlést, hogy a választmány ezen határozatát megerősíteni mél- 
tóztassék. Előadja továbbá, hogy az 1874. közgyűlés elvben 
elhatározta, miszerint a Magyarországba betelepülő első székely 
községnek templom és iskolaépítésre 1000 forintot adományoz- 
A választmány, tekintettel az aldunai telepítésekre, elérkezettnek 
átván az időt. hogy ezen elvi határozat a megvalósulás stádiu­
mába lépjen, indítványozza, hogy a társulat a Pancsova mellett lete­
lepített bukovinai magyarok által építendő első r. kath. templom i - 
iskola költségére 2000 forintot adományozzon s ezen összeget az 
építés megkezdése után kiszolgáltassa. Addig is évenkint tegyen 
a társulat e végre bizonyos összeget félre.

A közgyűlés mindkét indítványt egyhangúlag elfogadta s
határozat érvényére emelte. , .

Megemlítjük még a jelentésből, hogy a társulat múlt évi 
l evétele 811 ti írt 56 krt tett ki. Az alapítványi tőkék készpénz­
ben 9471 frt 25 kr, értékpapírokban 36,700 Irt, ebből a csángó- 
alapitvány készpénzben 2925 frt 34 kr, értékpapírokban 11.250
frt. Alapító-tagokká lettek a múlt évi közgyűlés óta :M o 1 n á r
V. Bertalan ez. kanonok, nyug. kát. plébános, az ujarad. esperes, 
kér. papsága, dr. Kozma Károly egri kanonok, papnov. igaz- 
gató, Halász Mihály nyug. pécsegyliázmegyei plébános. 
Legújabban Tulok József csákányi és Köberl János sárvár, 
plébánosok fióktársulatokat alakítottak hiveik közt.

Segélyezési czélokra az utolsó közgyűlés óta 4012 frt 50 krt 
adott ki a társulat és pedig a keleti katholikusok s ezek közt első 
sorban a csángók egyházi és iskolai czéljaira 22üu irtot. ' 
czélokra 1100 irtot; a kath. egyház közszükségeiie 712 Irt 5 
A társulat fenállása óta összesen 132.026 frt 27 krt juttató . 
begyült tagdijakból s adományokból segélyzési czélokra; nevsze- 
iint a csángók javára 54.704 Irt 21 krt, hazai szegény te. p 
mokra- és iskolákra 42.657 frt 16 krt, a kath. egyház özsz 
ségeire 34,864 frt 90 krt.

Loukay Antal jelentette, hogy K u g 1 e r Mária urhölgy 20 
írttal a társulat alapitő tagjai közé lépett.

Dr. Wolafka Nándor jelentette, miszerint a Csanádi 
alesperesi kerület papjai a Szent-László-Társulat tagjaivá 
kivannak lenni és pedig oly kötelezettséggel, hogy f. évi január 
1 tői kezdve mindegyikük évenkint tagdíj fejében egy-egy frtot fizet, 
névleg-.dr. Kuhn Lajos esperes-plébános, Fodor András, Kil- 
1 e r Frigyes, Jónás György, K a s s i c s Károly, Tar Kon­
stantin, Farkas Gusztáv, Nagy Károly, E h 1 ing Ferencz, 
Neuro hr Károly és Jaeger János plébánosok; ezen- 
kivül R a d i c s Pál szöregi plébános 21 írttal a társulat alapitó 
tagjává lett.

Mail ár József váczi kanonok s a társulat ottani lelkes 
székhelyi igazgatója a váczi egyházmegyében szept. 27-ikéig 
begyült tagdijak és adományok fejében 312 frt 60 krt adott át 
a közgyűlésnek. Ezen összegben benfoglaltatík Jaross Ist.án 
és Sándor, Ka 1 már János sámsoni lelkész és Rózsa Béla 
halasi plébános alapítványa és Hajdú József váczi épitőmestei 
10 frt adománya.

A számvizsgáló bizottság jelentése alapján a pénztáinok- 
IIak a fölmentvény kiadatni határoztatott, A számvizsgáló bizott­
ság tagjainak fáradozásaikért a közgyűlés köszönetéi mondott.

Az igazgató választmány és a számvizsgáló bizottság újból 
megvál úsztatott.

Az indítványokra kerülvén a sor, dr. Balogh Sándor társ. 
..leintik indítványára elhatároztatott, hogy a választmány kebe­
léből olykor egy-két tagot küldjön ki. meggyőződést szerezni a 
Göndöcs Lajos felügyelete alatt álló bukovinai fiuk nevelte­
téséről.

A jegyzőkönyv hitelesítésére K ü r c z Antal és dr 
W 1.1 a f k a Nándor tagok kérettek föl. Dr. Balog 1. Sándo 
ügyvéd s alelnök köszönetét mondván a nagy méltóságú elnöknek 

közgyűlés tapintatos vezetéséért, kérte, hogy adná föpásztor
áldását a társulat tagjaira. A közgyűlés ezután, a távozó 
elnök urat lelkesen éltetve, szétoszlott.

Szerkesztői üzenetek. Cs. '■. k. A Révai testvér 
.pálinka káros listását fölt&ntetö műre« kiirt palyazai 
eredményéről eddig nem kaptunk tudósítást, s azért nem tehettünk tol:, 
említést. Mihelvt az eredményt ismerni fogjuk, nem mulasztjuk el kozolu..

II Hí ÜLTÉSEK.
Miseruhák és egyházi szerek

•S
éíS , fgwü

kV'<V jfH £>> ..
a. r ■

■ aSKri > . *v 1 A :

gyé. ra."
Római katholikus rítusban.

Miseruhák . dalma- 
tikák , pluviálék , 
albák , roch ettek , 
zászlók . lobogók . 
Monstranzok, kek­
kek, cíboriumok, füs­
tölök. lámpák, gyer- 
tyatartók, ehiuapró- 
ba-ezüstböl,

ZForvtizaca-le-esizilrczcls:
a leggazdagabb szerelésig.

ZAMBACH és GAVORA
Budapesten, váczi-utcxa 1,. szánt.

Ö Eminentiája a bibornok Magyarorszag Herceg Rr,masanak szállítója.
Megrendelések a legrövidebb ide. alatt pontosan eszközöltetne,,.

Nem tetszft tárgyak kicseréltetnek. a-
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WALSER FERENCZ
első -Heff/i/ar fféjp- és tiizo/fnsirrrh-t/i/óra, /inrany­

es érezöntött e.

Bu lapesten, Rottenbiller-utcza 66. szám.
ajánl <. a magas ej»' • copatus. egyházatyák és gondnokoknak r-g 
fennálló és legújabban a korszellem igényeinek mindenkejien 

eg berendezett, hazánk legnagyobb
liar a ngöntÍMléjél

jó csengésű, zenészed üsszhangu harang-csoportok és egyes 
harangok készítésére legfinomabb érczből.

Különösen figyelmeztet, a maga* kormány által xzabadai- 
mazott vaskoronáira, és minden dörzsöléstől ment tengelyágyaira, 
melyek által a harangok forgathatók, ennélfogva a megrepedés- 
til óva vannak, könnyen lódíthatok, a haranglábat nem rázkód- 
atják, egyszersmind a hang teljes kiterjedését, mélységét és a 
orony szilárdságát J ehető sitik.

Költségvetések és képes árlapok kívánatra díj­
mentesen küldetnek.

Szigeti ZLaujos

szíj- és nyereggyártó.
/Szigeti l

Ajánlja jól berendezett szijgyártó-üzletéi.
Ívben mind-!; ;t szíjgyártói szakmába 'ágo 

vzikkek a legjutányosabh árakon * lk' 
<zitve kaphatók. Kaphatók jé. minősege nyer- 
gek. utazó bőröndök. vadá>z- és útitáskák, 
különféle er"- varrott szivar- pénzt árvzák. 
, .,jtr,- és lovává■ ostorok, de kuivnös-n koesizo

Mimi’ n e szakmáim vág» gnv !fások elfogadtat nak

lószerszámok ezüst-, nickel-, packlong-, talmi - 
,-éz- és fekete veretékre. valamint er«".- ígás 
haitink is nagy választékban. Finom an go
lopokrócz.ok, takarok, angol 
rek, \r mm esek
bőrlakk. v-r.-tékt isztitó valamint istáll 
rek jutányos áron szerezhetők meg.

7 V / / ‘sa -féle 1) ő rk • *t

ól ,

Üzleti helyiség

ti ital a. legjnmtosahban kiszol galtat
\'ánal r;i bérmeiil ve hiildetik.

Miizeum-küiiil 10. ;i nemz. múzeum mellett.

nak-

10
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Kiadja a Szeilt-Istyán-Társnlat ÍLövesz-utcza 13-dik szám.) — Felelős szerkesztő Ágoston Antal.

Budapest, 1883. Nyoma,colt az Athenaeum r. társ. nyomdájában (Ferencziek-tere Atbenaeum-épület).


